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ХОД УРОКА
I. Организационный момент.
ЗДРАВСТВУЙТЕ!!!

Девятнадцатое мая
Джордж Ноэл Байрон
«Паломничество Чайльд Гарольда»
· Рассмотрите слайды.
· Дайте ответы на вопросы (на основании слайдов).
1. В каком году была написала поэма?
2. Благодаря чему Байрон проснулся знаменитым?
3. Назовите идею написания произведения.
4. Назовите тему поэмы.
5. В чём заключается развитие сюжета.
6. Каков стихотворный размер поэмы.

[image: ДЖОРДЖ НОЭЛ ГОРДОН БАЙРОН.  ПАЛОМНИЧЕСТВО ЧАЙЛЬД ГАРОЛЬДА Романтизм в литературе -- эпоха преобладания лирических жанров, прежде всего лирической поэзии, лиро-эпической поэмы. Романтические поэты были преимущественно лириками и поэтами природы. Писали о том, что видели непосредственно - в самих себе и вокруг. Гёте говорил, к примеру, что у него нет строки, которая не была бы навеяна его собственным опытом. ]
[image: ДЖОРДЖ НОЭЛ ГОРДОН БАЙРОН.  ПАЛОМНИЧЕСТВО ЧАЙЛЬД ГАРОЛЬДА В 1812 г. появились первые две песни лиро-эпической поэмы «Паломничество Чайльд Гарольда», которая создавалась в течение нескольких лет. Поэма произвела огромное впечатление не только на английскую читающую публику, но и на всех передовых людей Европы. За один лишь 1812 год она выдержала пять изданий, что было в то время исключительным явлением. Секрет огромного успеха поэмы у современников состоял в том, что поэт затронул в ней самые «больные вопросы времени», в высокопоэтической форме отразил настроения разочарования, которые широко распространились после крушения свободолюбивых идеалов французской революции. «К чему радоваться, что лев убит,- читаем в третьей песне поэмы по поводу поражения Наполеона при Ватерлоо,- если мы сделались вновь добычей волков?» ]
[image: ДЖОРДЖ НОЭЛ ГОРДОН БАЙРОН.  ПАЛОМНИЧЕСТВО ЧАЙЛЬД ГАРОЛЬДА Сказать, что поэма Дж Г. Н. Байрона «Паломничество Чайльда Гарольда» была популярна среди европейской молодежи первой половины XIX века, значит, ничего не сказать: благодаря этому произведению поэт, по его словам, «проснулся знаменитым», молодые люди подрожали ему во всем – вплоть до одежды, а его имя стало нарицательным не только в Британии (достаточно вспомнить, что А. С. Пушкин называет Онегина «героем в Гарольдовом плаще». ]
[image: ДЖОРДЖ НОЭЛ ГОРДОН БАЙРОН.  ПАЛОМНИЧЕСТВО ЧАЙЛЬД ГАРОЛЬДА Поэма ]
[image: ДЖОРДЖ НОЭЛ ГОРДОН БАЙРОН.  ПАЛОМНИЧЕСТВО ЧАЙЛЬД ГАРОЛЬДА Самое известное и масштабное произведение английского поэта-романтика Джорджа Байрона, поэма «Паломничество Чайльд Гарольда» создавалось на протяжении длительного времени – процесс ее написания растянулся почти на десятилетие – с 1809 года по 1818 год. Идея написания новаторского по содержанию произведения возникла у поэта во время заграничного путешествия: Байрон задумал передать в поэме личное восприятие увиденного им во время своих странствий по Европе. ]
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[image: ДЖОРДЖ НОЭЛ ГОРДОН БАЙРОН.  ПАЛОМНИЧЕСТВО ЧАЙЛЬД ГАРОЛЬДА Лиро-эпическая поэма , включающая  четыре песни , создана  в форме лирического дневника , в котором поэт выразил свое отношение к современной ему эпохе и дал собственную оценку социальным конфликтам в европейских странах. Центральная тема поэмы  – национально-освободительная борьба народов Европы – и обращение к масштабным событиям современности обусловили высокий гражданский пафос поэмы. С главной темой тесно переплетается тема патриотизма. Основной идеей произведения является мысль о закономерности революционных событий и народных выступлений против тирании. Не случайно через всю поэму проходит сквозной образ времени, как символа справедливого возмездия. ]

[image: ДЖОРДЖ НОЭЛ ГОРДОН БАЙРОН.  ПАЛОМНИЧЕСТВО ЧАЙЛЬД ГАРОЛЬДА Главный герой поэмы,  пресыщенный жизнью в неполные девятнадцать лет Чайльд-Гарольд – сын своей эпохи. В этом обобщенном образе Байрон воплотил черты, умонастроения и разочарования целого поколения, увидевшего лишь закат эпохи великих революционных потрясений и наполеоновских войн.   Характерные черты нового романтического героя  – способность к рефлексии и самоанализу, разрыв с лицемерным обществом, глубокий внутренний конфликт личности с миром. Чайльд-Гарольд играет в поэме роль проводника взглядов и убеждений самого поэта. При этом героя нельзя отождествлять с Байроном: невзирая на близость образа Чайльда автору (совпадение фактов биографии, чувство одиночества и бегство от высшего общества), поэта не устраивает пассивность позиции героя. Чайльд-Гарольд анализирует вызванные конфликтом с обществом личные переживания, но не борется против существующих устоев, лишь наблюдает за смутным состоянием мира. ]

[image: ДЖОРДЖ НОЭЛ ГОРДОН БАЙРОН.  ПАЛОМНИЧЕСТВО ЧАЙЛЬД ГАРОЛЬДА Развитие сюжета  связано со странствиями главного героя, однако событийный сюжет слаб, а герой постепенно оттесняется на второй план драматическими историческими событиями, свидетелем которых был сам автор. Поэт признается, что потерял героя ( «он что-то запропал и не идет» ), и образ главного персонажа вытесняется в третьей-четвертой песнях лирическими отступлениями-размышлениями автора. Первая и вторая песни написаны в ходе путешествия Байрона по Пиренеям Балканам. В них автор поднимает тему народных восстаний, описывая борьбу испанского народа против наполеоновского нашествия и повествуя о порабощенном положении албанцев под турецким игом и греков. Страстно клеймя колонизаторскую политику Англии, Байрон призывает эллинов к борьбе:  «О, Греция! Восстань же на борьбу!» .  Образ борющегося против порабощения народа  занимает важное место в поэме, а само содержание этой борьбы выражается через эмоциональные оценки автора. ]

[image: ДЖОРДЖ НОЭЛ ГОРДОН БАЙРОН.  ПАЛОМНИЧЕСТВО ЧАЙЛЬД ГАРОЛЬДА Третья (1816 год) и четвертая (1818 год) песни поэмы были написаны в период, когда Байрон покинул Англию и жил в Италии и Швейцарии. В третьей песне Байрон выражает отношение к центральному событию всей эпохи – Великой французской революции. Говоря о титанах мысли, Вольтере и Руссо, своими взглядами подготовившими почву для революции, поэт выражает глубокое убеждение, что провозглашенные идеалы революции должны восторжествовать повсюду. Четвертая песня посвящена изображению страданий итальянского народа, стонущего от феодальной раздробленности и австрийского ига. Идею борьбы за свободу поэт выражает в образе моря – непокорной свободной стихии. ]

[image: ДЖОРДЖ НОЭЛ ГОРДОН БАЙРОН.  ПАЛОМНИЧЕСТВО ЧАЙЛЬД ГАРОЛЬДА Политическая  по содержанию  поэма  органично сочетает в себе путевой дневник самого Байрона, острую политическую сатиру и глубокий лиризм в описании душевных переживаний героя и поэта. Поэма написана многокрасочным стихом -  спенсеровой строфой , включающей восемь строк ямбического пентаметра и одну строку, написанную шестистопным ямбом. В первых двух песнях нашли отражение фольклорные мотивы греческого и испанского народов. «Восторженный хулитель мироздания», Байрон провозглашает в своей поэме декларацию романтического настроения, страстно выражающей ненависть к тирании и жажду политической свободы. ]

[image: ДЖОРДЖ НОЭЛ ГОРДОН БАЙРОН.  ПАЛОМНИЧЕСТВО ЧАЙЛЬД ГАРОЛЬДА Мне ничего не жаль в былом,   Не страшен бурный путь,   Но жаль, что, бросив отчий дом,   Мне не о ком вздохнуть.   Вверяюсь ветру и волне,   Я в мире одинок.   Кто может вспомнить обо мне,   Кого б я вспомнить мог?   Мой пес поплачет день, другой,   Разбудит воем тьму   И станет первому слугой,   Кто бросит кость ему. Картина  «Паломничество Чайльд-Гарольда»  кисти Уильяма Тёрнера, 1823. ]

[image: ДЖОРДЖ НОЭЛ ГОРДОН БАЙРОН.  ПАЛОМНИЧЕСТВО ЧАЙЛЬД ГАРОЛЬДА Пускай хоть ты останешься моим,  Святое право мысли и сужденья,  Ты, божий дар! Хоть с нашего рожденья  Тебя в оковах держат палачи,  Чтоб воспарить не мог из заточенья  Ты к солнцу правды, — но блеснут лучи,  И все поймет слепец, томящийся в ночи. ]


[image: ДЖОРДЖ НОЭЛ ГОРДОН БАЙРОН.  ПАЛОМНИЧЕСТВО ЧАЙЛЬД ГАРОЛЬДА Чайльд Гарольд стал проводником для собственных убеждений Байрона. В предисловии к третьей книге Байрон признаёт тот факт, что его герой — только расширение взгляда на себя самого. Согласно позиции Джерома Макганна, маскируя себя в образе литературного персонажа, Байрон смог выразить следующий взгляд: «самая большая трагедия человека состоит в том, что он может осознать совершенство, которого он не может достигнуть». ]

[image: ДЖОРДЖ НОЭЛ ГОРДОН БАЙРОН.  ПАЛОМНИЧЕСТВО ЧАЙЛЬД ГАРОЛЬДА Произведение Д. Г. Байрона — яркий образец романтической лиро-эпической поэмы. Однако, раскрывая ее романтические черты, на практическом занятии необходимо подчеркнуть, что Байрон как поэт складывался под влиянием английских классицистов, на него оказали мощное воздействие идеи Просвещения ]

[image: ДЖОРДЖ НОЭЛ ГОРДОН БАЙРОН.  ПАЛОМНИЧЕСТВО ЧАЙЛЬД ГАРОЛЬДА В основе эстетики Байрона лежит просветительское пред­ставление о разуме. Любимый поэт Байрона — крупнейший представитель английского классицизма Александр Поуп. В 1821 г. Байрон писал: «Самая сильная сторона Попа — что он  этиче­ский поэт (…), а, по моему убеждению, такая поэзия — высо­чайший вид поэзии вообще, потому что она  в стихах достигает того, что величайшие гении стремились осуществить в прозе»’. Однако эти мысли не противопоставляют Байрона романтикам, так как и разум, и этическое начало выступают как выражение активного присутствия в искусстве самого художника. Его ак­тивная роль воплощается в творчестве поэта не только в мощи лирического начала, но и в универсализме (т. е. сопоставлении единичного и всеобщего, судьбы человека с жизнью Вселенной, что приводит к масштабности, подчас титанизму образов), в максимализме (т. е. в бескомпромиссной этической программе, па основании которой отрицание действительности обретает все­общий характер). Эти черты делают Байрона романтиком ]

[image: ДЖОРДЖ НОЭЛ ГОРДОН БАЙРОН.  ПАЛОМНИЧЕСТВО ЧАЙЛЬД ГАРОЛЬДА   Ро­мантическим является и ощущение трагической несовместимо­сти идеала и действительности, противопоставление природы (как воплощения прекрасного и великого целого) испорченному миру людей, индивидуализм (т. е, противопоставление человека, выступающего как единственное, неповторимое явление, всему, что вне его, выступающему как масса, множество без печати единичности). ]

[image: ДЖОРДЖ НОЭЛ ГОРДОН БАЙРОН.  ПАЛОМНИЧЕСТВО ЧАЙЛЬД ГАРОЛЬДА Вопрос о переходе Байрона от классицизма к романтизму важно учитывать при характеристике жанра поэмы. Н.Я. Дья­конова в связи с этим пишет: «Чайльд-Гарольд» рассказывает о сравнительно малоизвестных и редко посещаемых странах, го­родах и племенах. Такая задача была вполне совместима с классицистическими понятиями об описательной поэме. Внима­ние автора к высоким, героическим аспектам действительности, осмысление настоящего в свете классического прошлого, возвы­шенность поэтического словаря и образной системы, пристра­стие к отвлеченным понятиям и античным аллюзиям были в тра­диции классицистической поэзии. Тем не менее с самых первых слов читатели ощутили нечто совершенно новое, тревожное, особенное. Их поразил облик паломника Гарольда, не наделенного никакими добродетелями, резко несхожего с «настоящим» героем». Н.Я. Дьяконова свя­зывает новаторство Байрона с введением нового героя и проти­воречащей традиционной эпической поэме лирической стихии. ]

[image: ДЖОРДЖ НОЭЛ ГОРДОН БАЙРОН.  ПАЛОМНИЧЕСТВО ЧАЙЛЬД ГАРОЛЬДА Композиция поэмы строится на новых, романтических прин­ципах. Четкий стержень утрачивается, Не события жизни героя, а его перемещение в пространстве, переезд из одной страны в другую («паломничество») определяет разграничение частей, Перемещения героя при этом лишены динамики; он нигде не задерживается, пи одно явление его не захватывает Композиция имеет два пласта: эпический, связанный с путешествием Чайльд-Гарольда, и лирический, связанный с размышлениями автора. Поток лирических, субъективных мыслей вызывается ассоциа­тивной связью с тем, что видит Гарольд, а также управляется общими лейтмотивами, главный из которых — проблема свобо­ды ]

[image: ДЖОРДЖ НОЭЛ ГОРДОН БАЙРОН.  ПАЛОМНИЧЕСТВО ЧАЙЛЬД ГАРОЛЬДА Особую сложность придает поэме характер взаимоотноше­ния эпического и лирического начал. Они меняются местами, когда мы характеризуем взаимоотношение героя и народа. В этом случае «эпическое содержание народной борьбы раскры­вается преимущественно через авторское эмоциональное отно­шение. Движение от лирической темы одинокого героя к эпиче­ской теме народной борьбы дано как смена эмоциональных сфер героя и автора. Синтеза между лирическим и эпическим нача­лом не происходит»’. Напротив, при перемещении внимания па соотношение героя и автора такой синтез эпического и лириче­ского пластов обнаруживается, и поэтому не всегда можно точ­но определить, кому принадлежат лирические раздумья — герою или автору. Эпический пласт путешествия обретает лирико-романтический характер за счет образов природы, и прежде все­го—моря, символа неуправляемой и независимой свободной стихии. ]
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[DKOPIX HO3/1 FOPJIOH BAVPOH.
MAJIOMHUYECTBO YA/ FAPOJIbAA

Mo3ma croxwa Ans Yrenus,
TaK KaK COBLITUAHLIA COXET 8
Hel Cnab, a repos 3aTMAna
CoBoit nMHOCTS a8TOpa. B TO
e Bpewsi N03Ma OT/MAETCH
ManomHuyecTso HeOGbIaiHOR WO MOLT,
YHamnba-faponesna

BLICOTOR WHTEANEKTa,
dunocodeKoi
HaCHIULIEHHOCT5I0.

06pas Maponsaa - ceina
CBOEro BeKa - HeCBoANM K
KOHKDETHOR TUNHOCTH.
BaiipoH XOUET BiTh 3aHAT He
HaCTHbIM, 3 BCEOBUIM M
nUWeT He ByKBanbHbiA
NOPTPET - o 06oBuIAeT
YMOHACTpOEHUS, MeNTS
pasouaposanys Uenoro
noKonewnsi.
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[DKOPLK HO3/1 FOPAOH BAPOH. =
NANOMHUYECTBO YAW/IbA TAPO/IBAA

Nlupo-3nuueckan nosma,
BKNIOYaIOLLAR HETHIPE NeCHM, CO3aHa B
hOpPME TUPHYECKOTO AHEBHUK:
KOTOPOM N03T BbIPa3H CBOE OTHOWIEHNE
K CoBpeMmenHoi ey 3noxe u aan
COBCTBEHHYIO OLEHKY COVANbHBIM
KOH(IVKTaM B eBPOTIEACKYAX CTPaHaX,

UenTpansan Tema nosmei -
HaUMOHANbHO-0CBO60AUTENLHAS 60ps6a.
Hapozo8 EBponis - v oBpaLLenve K
MaCUITaGHbIM COBBITMAM COBPEMEHHOCTH
06YCNIOBTM BICOKWR FPAXAAHCKUA
nacboC N03Mb. C FNABHOA TEMOR TecHo
nepenneTaeTcs Tema natpuoTU3Ma.
OcHoBHo# wneei npou3senenvn
SBFETCA MBICTb O 3AKOHOMEPHOCTI
PEBONIOUMOHHLIX COBLITHI M HAPORHBIX
BLICTYNIEHWA NPOTWB TWDAHWH. He
Cnywaiio Yepe3 BCIo No3my NpoxoawT
CKBO3HO/ 06Pa3 BpEMeNH, KaK CuMBona
CNPaBeANBOro BO3ME3ANS.
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LXKOPIK HOJ1 FOPLIOH BAMPOH.

NANIOMHUYECTBO YAWM/bA FAPOJIbAA
TRasweIi repoM O3B, rpeCLEHHH

"aponeA - Cik Ca0e aroXM. B SToM 0BoBLIEHHDM
.62 Gaiipon sonnoTun 4epre, ywowacr poenna
 pasovaposanun enoro nokonewws, younesuero
s 3aKaT 3r0XM BenUKNX PeBOOUMOHHYX
TP ACeNMA 1 HaNOREOHOBCKIX B0

Xapakrepubie 4epTst HOBOro

COMIMKT TUMOCT € MUPOM.

NaRnbal aponsA MrpaeT 8 mswe pont
POBORIKS B3r1AROB U yBew AEHA CamOr
1057a. Mlpu 3TOM repoR HEbIA OTOX AECTBNATS €
Fariponou: weoaupan Ha 6nusocs obpasa

IPOT S CYULECTBY 10X YCTOES, N HaBMORZET
-5 chyriaim cocronnven napa.
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[DKOPIK HOS/1 FOPLOH BAMPOH.
NANIOMHWUYECTBO YAW/Ib/ FAPO/IbAA

PasBuTMe CIOKETa CBR3aHO CO CTPAHCTOMSMA
13BHOTO r€POR, OAHAKO COBBITHINBI CIONET CaG, 3
FepOR NOCTeNeHHO OTTECHAETCH Ha BTOPOR Mnan
PAMATUECKHMM MCTODNECKUMM COBBTUAMM
CBAETenIeM KOTOpEiX Gbin Cam 3BTOp. MTo3T
NPU3HAETCA, 4TO NOTEpAN repOR («0K 4T0-TO
3a1IDONaN U e WAET»), W 0BPas3 TNABHOTO NEPCoHaNa
BLTCOHRETCA B TPETLEA-HETBPTOR NeCHSX
UPAMECKUMY OTCTYTINEHUAMM-DISHLITEHHAMI
asTopa.

Mepsan u sTopas neciw Hanucans: 8 xoge
Ny TewecTsnA 5aipona no Nupenes Bankaraw. B
HIX BTOP NOQHUMAET Tewy HPORHbIX BOCCTANMR,
ONHCL8a5 GOPLGY WCTAHCKOTO HApORa NPOTS
HANONGOHOBCKOTD HALIECTEMA W OBECTBYS O
N0paGoLLeHHOM NonoXenny anGanues non
TYPELKHM WOM  TPEKOS. CTPACTHO KM
KONOHM3ATOPCKYI0 MONMTAKY AHT UM, BalpoK
NpH3IBIET 31708 K GOpLGe: <O, [pewns!
Boccrans e a 6psGy!». 06pa3 Gopiouer oc
NPOTMB NOPABOLIGHMA HAPORA 3aHAMaET BaXHOE.
MECTO 8 N03Me, a CaMO COREPXaNHE 3TOR Gopa
BHPAXEETCA YEPE3 SMOUMOHAHEIE OUEHKH 38TOP3.
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KOPLK HOS/ FOPIOH BAWPOH. 3
NATIOMHUYECTBO YAMSIb L FAPO/Ib A

Toerun (1816 ro) n vernepran (1818 ron)
HECHA o3l Bhin HaMCaN 8 PEPHO
Ko A BaAON NOKMAYI AHT AW 081
ranaw u Lneiiapwn. B TpeTsed necie
Banpon supanaeT oTHoLIGHE X
TPy COBMTAD Bceh a0 -
Benwkoit (paHLLy3CKoit pesoniounn. Fosops o
Taraviax MAICTW, Bak TEpe n PYCCo, chomn
S50 7RaMA O OToBMBLIIM NoNBY AT
. Peso o, 05T SupaxaCT r1YBOKo
'y Yoo aenne, 170 MpoRo nawIENe Wieansi
Pesomon AOTKI SOCTOPNECTROIATS
hoaciony.

NeTepran necs nocesiena
U306pAXEHMIO CTPATAHMA MTANbAHCKOTO
Hapofa, CTOHYLLEr© OT (heonansHo
oummenn Pa3APOBeHHOCTY W ABCTPUACKOT Wra. UAeD

6opy6bi 3a CBOGOAY N03T BbipaxaeT & 06paze
MOPS ~ HENIOKOPHOR CBOGOAHO CTXWM,

M a o
coBpanue





image12.jpeg
IDKOPIDK HOS/1 FOPAIOH BAMPOH.
MANOMHUYECTBO YAW/IbA FAPO/IbAA
L ——

COREPIKANVIO NO3MA OPraHUHO CoveTaeT B
Cee nyTeBoii AHEBHMK CaMoro BadpoKa,

Taosumscerno 0CTDY0 NoAMTWMECKYID CaTHDy W F1yBoKMA
afinua-Tapon. NUPM3M B ONMCAHM AYWIBHLIX NEPEXMBAHMT
(Baftpoa) repos u nosra.

110313 HANMCAHa MHOT OKPACOHBIM CTUXOM
cnencepoBo CTPOdOR, BKI0NA0UER
BOCEMS CTPOK SMBUHECKOr0 NIEHTAMETPa U OAHY
CTPOKY, HAMUCAHHYIO LIECTUCTONHEIM MBOM. B
epBbiX ABYX NECHSIX HaLM OTPaXeHe
DONLKNOPHbIE MOTBbI TPENECKOr U
VCNaHCKOro HapoR0B.
AERCER BECEACOCKII «BOCTOPKEHHbI XYAUTE b MAPO3 NS>
5aiipoH NPOBO3I TaLIAET B CBORA M03ME
0EKNAPALIIO POMAHTUHECKOTO HACTPORHHS,
CTPACTHO BbIpaXIOULel HEHABUCTL K THPaHMN 1
T @Ay NOAUTUECKOR CBOBOS
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IDKOPIK HO3/1 FOPJIOH BANPOH. ~
MANOMHUYECTBO YAM/IbA FAPOTbAA

T e o e xan s o
e Crpmuen Oypush .

Ho ane, 470, Gpocks oruwh aon,

[T —
Brcpmocs serpy n some.

A0 e ozmn.

Kro moer scromurs 060 e,
Koro 6 nscnovnrs wor?

Mo nec nannaver asve, pyroh.
Postyanr soum oy

W craner nepsomy cayroh

Kro 6poc rocrs ewy.

KapTuwa «/lanomnyecTao Yaiiba-Iapona
KACTH Yunbama TépHepa, 1823,
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[PKOPIDK HO3J1 FOPOOH BAVIPOH.
MANOMHWUYECTBO YAW/IbA FAPOJIbIA

MycKail XOTb Tl OCTaHeWLCA MOMM,
CBSITOE NPABO MbICAH 1 CyXAEHBS,
Toi, 60X Aap! XOTb C Hawero
poxaeHba

Tebn B 0K0BaX A€PKAT Nanaw,
T06 BocnapyT He Mor M3
3aToveHbA

Tol K CONMUY MPaBALI, — HO 6neCHyT
nysu,

W Bce noiiveT crenew, ToMALMACS B
How,
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IDKOPIK HO/ FOPAOH BAMPOH.
MAIOMHUYECTBO YAWIbA FAPOJIbOA

Yaiie 3P0 CTaN MPOBORHMKOM AN
cobCTBeMHLIX y6exaenui Baitpona. B
NPEAUC/I0BAN K TPETbei KHUTe Ballpok
PU3HAET TOT (AKT, HTO €ro repoit —
TONbKO pacUIMpeHVie B3rAA Ha CebR
camoro. CornacHo no3uuw ixepoma
MakraHHa, Mackupys ce6s B obpase
NUTEPATYPHOr0 NEpConaXa, Banpo
CMOr BbIPa3ATL CneAyIOWMA B3TNAA
«<Camasi GONbUIaR Tparenus Yenosexa
COCTOT B TOM, 4TO OH MOXET OCO3HATH
COBEPLIEHCTBO, KOTOPOTO OH He MOXET
BOCTUTHYTE>.
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[XKOPIXK HO3/1 TOPLIOH BAVPOH. -
MAJIOMHUYECTBO YAWIbA FAPOJIbAA

/o Npoussenenve 4. . Baiipona — Apkui
i 06pasew POMAHTHECKOR NMpO-

= SMMHECKOR NO3Mbi. OAHAKD, PACKPHIBAR
ee pouanTUeCkve YepTs, Ha
TIPaKTWECKOM 3aHSTAN HEOBXORNMO
M0RYEPKHY TS, 4TO BARPOH KaK 03T
CKnaguBancs NOR BAwAHMEM
3HTIMACKWX KNACCULLACTOB, Ha Hero
OKa3a7M MOUHOE B03RCACTBME MU
Mpocseuternn

BANPOH

Hanomuunecmeo
Haiw Tapansoa
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IDKOP[IX HO3/1 FOPAIOH BAPOH. .
NANOMHUYECTBO YAVIb/ FAPOSIbAA

B ocrose screTkn Balpona nexuT
npoceeTuTe KO8 MpeRCTas ReNME 0 PayMe
oG 03T BaApoHa — KpynHeRLMA
Anexcanap floyn. B 1821 r. Banpar nucan: <Camas:
U oan CTOpOHa Mona — 1T0 o1 STUYECKMA 03T

(), 3. Mo MocMy ySexaeHW, TaKaR o33 — sco
a8 033 BOOBLE, NOTOMY 170 ONa
CTpEMATACS OCYULECTBUTS 8 nPO3e" ORHAKO 5TH
MACPMA HE NPOTHBONOCTAANAIT BaApONa
POMBHTHKaM, TaK K3K U PaYM, W STWIEKOE HaATD
BLICTYNaIT KaK BLDAXENE SKTBMOTO.
HCYTCTaMA 8 MCKYCETBE CaMOF0 XyROK KA. Ero
aXTWEHaA PO BOIOWIACTCA B TOOPHECTRE NO3Ta
HE TOTSKO 8 MOLLM TUPNECKOFO Hatara, WO H &
YHABEDCTMaME (7. 6. CONOCTaBNCHIM CAAHALHOTD 1
BCEOBULEIO, CYASGi “ENREKD € UMLK
Beenenon, 470 NpMBOAT K MACLITACHOCTH, NORNAC
TalMy 06p%08), B MAKEUMATMIME (7. € 8
GECKOUPOMACCHOR STYMECKOR NpOrpIMME, N8
CH0BaHAN KOTOPOR OTPULIHHE ACHCTOATETBHOCTH
OBpETaeT BeeOBUINA XaPAKTED). ITH NEpTH AETaIOT
Bapoia pomanTHkOn
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[KOP[)K HO3J1 FTOPAOH BAVPOH. -
MANIOMHUYECTBO YAWJIbA FAPOJIbOA

POMAHTUYECKUM SBARETCH 1
outyuienue Tparuseckon
HecoBMeCTUMOCTY peana u
BeRCTBMTENbHOCTH,
POTWBONOCTaBREHE NPUPOASI
(KaK BonIoweHUs NPEKPaCHOro
@ BenuKoro uenoro)
cnopuenouy Mupy niogied,
wHavBaRyanusm (7. €,
npoTWBONOCTaBREHME
e0BeKa, BLICTYNAIOWIEro KaK
enuHCTBEHHOE, HenoBTopMOE
S ienvie, BCemy, NTO BHe ero,
BbICTynalouiemy Kak Macca,
MHOXECTBO 63 NevaT
enuHmIHOCTA).
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[DKOPLX HO3J1 FOPLIOH BAVIPOH. ~
MANOMHUYECTBO YAW/IbA FAPOTbAA

Bonpoc 0 nepexone Baiipowa o KnaccHLIMa K
POMANTU3MY BAXHO YNMTHIBATS NIpH XAPAKTEPHCTIKE.
arpa o3mbi. HA. [IbAKOHOBA B CBR3M € 3TUM LT
“Nainba Taponb/A» PACCKASHIBALT O CPABHATENLHO
MANOW3BECTHAIX W PEAKD MOCELIaEMbiX CTPaNAX, FO.
POAaX W NiewenaX. TaKan 3a4a4a Guina BNO/HE.
COBMECTMA C KNBCCHUMCTHECKIMM TIOHFTMSMI 06
OnMCaTENbHOR NO3Me. BHUMAHME BBTOPa K BICOKMM,
FEPOMNECKMM aCrIeKTaM AEACTEMTENHOCTH,
OCHLIC/IeHHE HACTORLIETO B CBETe KIIACCHHETKOrD
IPOLLAOFO, BO3BLIIGHHOCTE NIO3THYECKOO CAOBADS
0Bpa3HOl CHCTEMs, MPHCTPACTHE K OTEEUEHHEM
IOMSTAAIM W GHTUHHLIM ANIO3MSM GBI/ B TPARALIM
KnacCUUMCTIECKOM 0331

Tem He MeHee C CaMbix MepBbiX C/I0B YUTATENM OULYTWIM
HeNTO COBPLUEHHO HOBOE, TPRBOXHOR, OCOBeHHOR. Ux
Opa3WN 067K 1BAOMIHAKa [ BPOIL L3, HE HARENEHHOrO
HUKaKAMI AOGPORETENAMM, PEIKO HECKOREID C
<HacToWAM> repoems. H. [lbAKOHOBA Ca3bEaET
HOBATOPCT80 BaPONa C BBEIEHHEN HOBOTO repoR U
POTUBOpENBLIEA TPAMLIMOHHOR INMYECKOR I03IME
IUpWHECKOR CTXMM.
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[KOPLK HOS/1 FOPAOH BAMPOH.
NANOMHUYECTBO YAW/IbA FAPOJIbAA

KOMINO3MLUA NO3MbS CTPONTCS Ha HOBbIX,
POMANTYECKWX MPUNLITZX. YeTKWA CTEpX e
VTPaMBaeTCH, He COBMITUA XU3HM repos, a ero
NepewewLeHe B POCTPAHCTBR, Nepees i U3 OINOR
CTpan B ApyryI0 («naoMHHYECTS0) onpeaenser
ParPaHIEHvIE YACTER, [TePMEULEHNR repos Npw STOM
LN LGN ON HHTE HE 33AEPXWBAETCS, N
0AHO RBnewe ero He 3axBaTHBACT

KOMIOMLMA uMeeT A8a acTa: snuecku,
CosaanHbih C NyTeweCTEMeM YainbA-Taponeas, i
NUPAMECKN?, CBR3AMNbIR C PAMBIUTEHMAMY ABTOP3.
IoTOK MpHeCKUX, CyBbeKTUBHSX MR
BLLBACTCH ACCOUNATHEHOR CBIIO C TeM, STO BUAUT
Faponsa, a Takxe ynpaBnAeTCs obuMMM
MEATMOTUBAMM, FABHbIR W3 KOTOPBIX — NPOBAEMA
caoBos:
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XKOPK HON FOPAOH BAIPOH. 3
NANIOMHINYECTBO HAM/b AL FAPO/IbIA

0coByI0 CroXHOCT, NpuAaET No3Me xapaKTep
B32UMOOTHOWLICHMR NHYECKOFD W AUPHNECKOFD
Ha4an. O MEHSIOTCA MECTaMH, KOTA Ml
XapaKTepW3YeM B3AUMOOTHOLICHE FepOR
Hapona. B 3Tom cyvae «3nueckoe
COREpXaHMe HapORHOR BOpLGH PACKPHBIETCH
peUMyLLECTBENHO Yepes ABTOpCKoe:
MOUMOHANLHOE OTHOWEHME. JBIKEHNE 0T
UPUECKOR TeMbl ORMHOKOTD repO K Snute.
CKOM Teme HAPOANOM GOpLM 1AHO KaK CHena
3MOUMOHAL X CDeP T2POR U aBTOPa, CHHTE3A
My TMPHHECKMM W SNAECKWM HAYANOM He
POHCXORUT>". HanpoTHS, NpU nepemewienk
BHUMaHWA Na COOTHOLEHWE FEPOR W 38TOP
TaKOW CHHTeS MMNECKOTD W TMPHYECKOD.
INaCTOB OGHApyKABAETCA, W NIO3TOMY e BCerfa
MOXHO TOUHO ONPEAEUTS, KOMY NPHHARNEXAT
UpUHECKWE Pa3RYMLS — PO WM ABTODY.
nueckuh Nnact ny TewecTous obpeTaeT
PUPUKO-POMaHTHCKUR XBPAKTEP 32 CHET.
06pa308 NPUPOA, W NEXAE BCEro—MODA,
CHMBORa HeyTIPaBTREMOR U HE3ABHCHMOR
BO60RHOR CTUKAM
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JOKOPIXK HO3/ FOPAOH BAVIPOH.

Childe
Harold's

Loxu Braox

0

NASIOMHUYECTBO YAVl FAPOJIBAA

PoManTU3M B auTepaType -~
3noxa npeobnananus
TMPMYECKIX XaHPOB,

npex e BCero Mpueckoi
11033, NMPO-NUYECK O
n03MbI. PomaHTUYECKHE.
R03Tbi Gbini
peumywiecTBenHO
IMpUKaMW W Mo3TaMK
pUPOALI. MWcanu 0 Tom, To.
BUREAW HENOCPEACTBEHHO -
B Camux cebe u Bokpyr. [éTe
FOBOPW, K NPUMEDY, 4TO Y
Hero HeT CTpoKw, KoTopas
He 6bina Bl HaBesHa ero
COBCTBEHHBIM ONBITOM.
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LDKOPXK HOS/ rOPAOH EAVIPOHv_
NAJIOMHUYECTBO YAWIbA FAPOJIBAA

8 1812 r. nosswIMCh nepabie ABe NecHM AMpo-
3nUeCKoit noambl <[TanomMHmecTBo Yaiiba
Taponbaa», KOTOpas co3nasanach s TedeHme
HeckonbKix fer. Mo3ma Npou3Bena orpoHoe
BNEYAT/ICHUE HE TONBKO Ha AHIANCKYIO
“UTaIOLLYI0 NYBAWKY, HO W Ha BCEX NepenoBbi
ionei Esponsi. 3a oauH avwb 1812 rof ora
Bb\1CKaNa NTH UIAAHMFA, 4TO GBIO B TO BpEMS
VICKNIOHWTENbHLIM ABAEHWEM. CEKDET Of POMHOTO
YCNeXa N03Mbl y COBPEMEHHWKOB COCTORN B TOM,
4TO 1I03T 3TPOHY B Helh Cambie <GObHBIE
50MIPOCH! BpEMENIt», B BLICOKOMOSTHECKOM (hOpME.
OTPa3Wn HACTPORHUR Pa304apOBAHNS, KOTOpbIE
WMPOKO PACTIPOCTPAHWUCH NOCIIE KPYWEHNS
€BOGORONIOGMBbIX NAEAIOB (BPaHLLY3CKOR
pesoniouwM. <K Yewy pagoBaTLCH, 4TO 1e8 YGUT,
“MTagM B TPETbeil NeCHe No3Mbi 110 N0BORY
nopaxeHs Hanoneowa npw BaTepoo,- eciin Ml
Chenanvch 6HOBb A0GbINER BONKOB?»
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[DKOP[K HO9/ FOPAOH BAVIPOH.
NANIOMHUYECTBO YAWIbA FAPOJIbAA

I Cxkasarte, 470 No3Ma Ax . H.
Baipona «ManomHusecteo
Yainepa Maponena» Geina
nony AApHa cpen
eBpONEACKO MONOAEKN

p nepsoit nonos Wbl XIX BeKa,

BIEHHIT T o caxTe

Sonernn 6 nponaseneHo N0, no ero

Crosam, <npociynca

SHameH TN, MOORE

nonw noapoxank emy 80

8cem - 81710TH 20 OnEX AW, 3

erown crano

HapUaTENLHAM He TONsKO 8

BpuTaHAN (R0CTaTOMHO

BCnoMHUTS, 4T A. C. Mywkin

Hasmiaacr Onerua <repoem

& Faponsaosom nnaues.
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XKOPK HOSN FOPLOH BAIPOH.

JIOPAA BAHPOHA

MAJIOMHUYECTBO YAN/Ib /L FAPO/Ib A

KaTOpOM 03T BLipaswA cooe aTHOLEHNE K
XWSHM, R8N OUEHKY CB0SH 30X,

eBpone icrin CTpan, comaneHbX
~KoMDIMKTOB OBiecTSa, Mo crosam ®. .
‘Tioruesa, Baipon Oun “Moryum,
‘BenIaBLM, BOCTOpNEHHIMN XynHTEREM
O3NS,

'5alipONa BOCKWULGET KPACOTa PPOA,
SIPKOCTS 1 Pa3HOOGPA e Yen0BeNeckoR
MHHOCTH - W 80 X spews OH OTBepraeT
80 32 ApyrUM sce ocHosaNA
€BPONEFCKOR XW3HW, HE HAXOR 8 HIAX
P e
O3Ta-poMaKT KA, €70 OMNo3MLLAA scemy,
7O HecosepueHO, €70 HeyTouMaR
X3 HOBMX BresaTIEIMA, WX
MMpOS, Tre, MOXeT GuTs, crocoben
OCylIeCTUTCS BICOKNR Wnean, npuBen
€r0 K cowery nosweinyTewecTws.
Topryranwa, Wcnanws, AnGarws, Fpeuns,
WaeALapwn, UranwA npoxoRAT repen
HaLLMAMY T7333MM 8 SDKWK, OKpaLEHHBLX
BOCTOPrOM W ropesio KapTUNaX.





image6.jpeg
[KOPIDK HO3/ FOPLIOH BAPOH.

NASTOMHUYECTBO YAW/IbA FAPOJIbAA

Chitve BWarol's Pilgrimage.

Camoe u3seCTHOE U MACWTaBHOE
PPOU3BEAEHME BHT IACKOTO
N03Ta-pOMAHTUKa IKOPAXA
Baiipona, N03Ma «1aNOMHMHECTEO
Haitne Iaponbnan co3pasanoce
Ha NPOTSAXEHMA AAMTENBHOTO
BpeMeH! - NPOLECT ee HanMcaHws
PaCTAHyACH NONTM Ha
necaTwneTve - ¢ 1809 roga no
1818 rop. Maes Hanucanus
HOBATOPCKOTO 10 COREPXaHMID
PPOU3BEAEHUR BOSHAKNA Y N03Ta
B0 BpeMS 3arpaHIHOro.
nyTewecrsus: Baipo 3agyman
nepeaars 8 nosue nMuHoe
BOCNPHSITE YBUAEHHOTO UM B0
BPeMS CBOUX CTPAHCTBMiA N0
Espone.




